
SCENA LUMII 
O viat ă teatra lă in p l ină explozie 

' 
Numeroase sunt cl ipele în care mă cuprinde teama în faţa 

destinului de mâine al vieţii teatrale, fiind gata să mă alătur celor ce 
vorbesc despre .criza teatrului",  "dispariţia publicului" ,  .sălile goale", 
"perisabilitatea actului scenic" etc. La fel de multe sunt însă cele 
c e - m i  redau încrederea!  Un spectacol b u n !  Aplauze ca lde,  
entuziaste, bucuria de a- i  vedea pe actori, oglindită de chipurile 
privitorilor, îmi întăresc convingerea că teatrul este necesar şi că nu 
va dispărea. 

Cu încrederea că teatrul există şi va exista m-am întors din 
Slovacia, unde două evenimente - un simpozion organizat de Secţia 
slovacă a Asociaţiei I nternaţionale a Crit ici lor de Teatru ,  la  
Bratislava, pe 2 1  şi 22 septembrie, şi Festivalul de la Nitra, un 
străvechi ş i  pitoresc oraş de la  poalele munţilor Zobor, la numai 90 
de kilometri de capitala ţării - mi-au dat prilejul să văd aproape 
douăzeci de spectacole. De la montări ale primelor scene slovace 
până la producţii ale elevilor sau ale studenţilor de la Seminarul 
teologic catolic .Sfântul Goradz" din Nitra, de la texte irlandeze, 
precum Dancing at Lughnasa (Dansând la Lughnasa) de Brian 
Friel, Teatrul Naţional din Bratislava, până la una dintre cele mai noi 
piese slovace, Apocallpsul lui Janka Kral de Karol Horak, Teatrul 
slovac din Martin, spectacolele mi-au îngăduit să înţeleg în ce constă 
originalitatea şi forţa artei scenice din această ţară. 

Problemele financiare sunt multiple. O discuţie pe această temă, 
organizată la Nitra de către actorii tineri, mi-a dezvăluit dificultăţile, 
uneori insurmontabile, cu care se confruntă oamenii de teatru,  ceea 
ce, însă, nu îi împiedică să contribuie serios la dezvoltarea şi 
înflorirea artei scenice, să organizeze festivaluri (cum este cel de la 
Nitra, cu importantă participare internaţională - trupe şi numeroşi 
critici) , să sprijine educaţia teatrală în şcoli, să formeze cu atentă şi 
sensibilă grijă publicul de mâine. 

Teatrul slovac prezintă, paradoxal, două aspecte: este străvechi, 
cu tradiţii seculare, cu spectacole medievale de amploare, cu piese 
de Plaut jucate, de pildă, la Presov încă din 1 5 1 8, dar cu trupe 
profesioniste de limbă naţională abia din 1 932. Cu publicul format 
încă din secolul al XVII-lea de turneele actorilor germani sau italieni, 
dar cu respect profund faţă de teatrul de amatori, pentru că primele 
spectacole în slovacă, acum o sută de ani, au fost ale diletanţilor. 
Slovacia prezintă şi astăzi un interesant amalgam de profesionalitate 
desăvârşită şi entuziasm al neprofesioniştilor, spectacolele teatrelor 
specializate alăturându-se celor ale amatorilor, uneori chiar fără 
posibil itatea unei diferenţieri categorice. 

Mi-am dat seama de acest lucru la Nitra, unde mi-a fost foarte 
greu să realizez că Afteptându-1 pe Godot de Samuel Beckett, 
jucată la Teatrul .JOkai din Kornarno, teatru de limbă maghiară, cu doi 
actori excelenţi, Attila Mokos (Vladimir) şi lstvan D. Nemet (Lucky), 
este doar un spectacol de amatori, şi nu unul profesionist. Acelaşi 
sentiment l-am avut şi la spectacolul Caravana al trupei Disk din 
Trnava, pregătit de Dusan Vicen, o reprezentaţie vizuală,  cu 
improvizaţii pline de haz, cu actori totali. Este adevărat că actorii de 
la Disk au lucrat ani  de zi le cu regizorul Blaho Uhlar - conducătorul 
formaţiei Stoka din Bratislava -, unul dintre cei mai interesan\i '?i 
t<'.lentaţi anirnatori şi creatori d!! montări IJazate !=>� conlr i lJU \ia 
interpre\ilor, cu iron ie rnwţcăto,.re1 spirit 9<; '?�ll�fYiillitl iUiGU(il Oi O 
dureroaf'ii yi lucidii uuloanaliză, d;u r Ht"ILalul obţinut, măiAE;Lria lor 
cruu mult peE.tc GL:It:! Hltt unor amn.tori. 

Tendinţa de a alătura cântul - cuvântului,  dansul - gesturilor 
obişnuite, marioneta - omului, actorul împrumutând automatismul 
păpuşii sau, din contră, umanizând-o pe aceasta până la confuzie şi 
ambiguitate totală, mi  s-a părut dominantă în teatrul slovac . În 
existenţa acestei dimensiuni joacă un rol şi solida educaţie muzicală, 
ca şi teatrul şcolar, cultivat de-a lungul secolelor de iezuiţi şi piarişti, 
formarea comună a viitorilor actori, în cadrul Academiei de Arte din 
Bratislava, pentru teatrul dramatic, teatrul muzical şi teatrul de 
păpuşi şi marionete. 

Numeroase sunt şi spectacolele de teatru dramatic în sensul 
autentic al cuvântului. Am văzut, astfel, Dancing at Lughnasa, 
menţionat anterior, în regia lui Peter Mikulik, un spectacol cu cinci 
actriţe excelente - Emi l ia  Vasaryova, Kamila Magalova, Anna 
Javorkova, Zuzana Kokurikova şi Diana MOrova - în rolurile femeilor 
singure dintr-un îndepărtat sat irlandez. Doi mari interpreţi, maeştri ai 
ritmului comic, ai poantelor, dar şi ai unei trăiri explozive, Kveta 
Strazanova şi Jazei Strazan de la Teatrul "Jonas Zaborsky" din 
Presov, au dat viaţă eroilor lui Cehov din Ursul ,  urmărind şi adevărul 
psihologic, şi nuanţele reacţiilor, dar şi toate prilejurile menite să 
stârnească râsul. 

Teatrul Slovac din Martin a montat ultima piesă a lui Karol Horak, 
Apocalipsul lui  Janka Kral, biografia unui mare poet romantic 
slovac, participant la revoluţia din 1 848. Regizorul Roman Polak a 
realizat un spectacol de tip ambiental, cu actorii jucând în mijlocul 
spectatorilor, evitând orice reconstituire a locurilor şi a epocii prin 
elemente de decor, dând posibilitatea ca scenele de tip molecular să 
se desfăşoare rapid, într-o succesiune ce indică nu numai timpul 
real, ci şi pe cel interior. Rolul principal a fost interpretat de doi 
actor i ,  u n u l ,  redând cu avâ n t  romantic momentele revoluţ ie i  
paşoptiste, celălalt, Lubomir Kostelny, interpret cu mari resurse 
dramatice şi tragicomice, conturând perioada finală de dezamăgiri şi 
de faliment moral şi intelectual al eroului.  

Teatrele mari,  subvenţionate oscilează între spectacole cu 
accent pe cuvânt şi musicaluri, de cele mai multe ori ,  de fapt, piese 
cu momente muzicale, cum am văzut la Teatrul ,,Andrej Bagar" din 
Nitra, Şuieră vântul prin creng ile de sasafras de Rene de 
Obaldia, sau la Nova Scena din Bratislava, Blood Brothers (Fraţi 
de sânge) de Willy Russell. Formaţiile mici, trupele nesubveilţionate 
sau teatrele de marionete par a fi sub influenţa directă a lui Blaho 
Uhlar. Stoka, cunoscutul teatru de cabaret din Bratislava, având o 
istorie de abia un deceniu, cultivă tipul de spectacol creat în colectiv 
de regizor şi interpreţi, pornind de la improvizaţii şi desăvârşind 
imaginile şi textul în cadrul exerciţiilor. 

Temele spectacolelor l u i  Blaho Uhlar sunt legate de omul  
falimentar; e ca un sfâşietor strigăt de disperare, punctat, însă, ş i  
colorat de ironie amară, caustică, cinică sau nostalgică. Cadrul 
acţiunilor sale este cabaretul, bistrou! . exact aşa cum arată şi spaţiul 
unde joacă la Bratislava, un cabaret cu un mic restaurant, unde 
spectatorul poate bea o bere, un pahar de vin sau o coca-cola 
înainte de spectacol sau după terminarea acestuia. Şi în cabaretul 
imaginat, unde cântă un piani3t obosit, ca în Donarium, sau un 
cvartet de coarde, "" in E o  ipso, sosesc clicn!i : prostituate obositA, 

ii!lr.nnlici învotOHJ.ji ,  �P'fi�ti bocn)r, llHmul\umijl ,  amui rici şi prOfCStLltilri . 
PHtAr Oatthyar"y,  lngrid Hrubanicova, Joccl C I " ""'· Ladislav Kerntf<, � 
Erika l..itskova, Lucia Piussi, Zuzana Prussr, Vlado Zboron sunt cei � 
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o pt interpreţ i  cu care B l a h o  U h lar  îşi 
real izează p r o d u cţ i i l e ,  f i i n d  aproape 
imposibil de stabilit ce-i aparţine fiecăruia 
în parte, pentru că spectacolele lor sunt o 
emanaţie colectivă, un act de creaţie ce-i 
i m p l ică  pe toţ i ,  în e g a l ă  m ă s u r ă ,  în 
descoperirea acţi un i lor şi  a textu lu i .  Cu 
toate că au mu lte puncte comune,  cele 
două spectaco l e  s u n t  foarte d i f e r i t e :  
D o na r i u m  excelează p r i n  vizualitate, în 
timp ce in Eo ipso cuvântul este dominant. 
Structura spectacolelor este moleculară, 
cu fragmente ce par lipsite de legătură, nu 
se succedă logic şi nu  se condiţionează, 
fu n c ţ i a  l o r  f i i n d  aceea de a dezvă l u i  
adevăru r i  p r i n  i l u m i n ă r i  parţ i a l e .  Î n 
Dona rium,  de pildă, o scenă întreagă -
parodia  u n e i  recepţ i i  b u r g h ez e  - se 
desfăşoară fără un cuvânt. Eroii mimează o 
petrecere elegantă, cu un valet stilat şi cu 
stăpâna casei  e x i g e ntă şi exactă in 
gesturi le e i  poruncitoare. Aşteptam cu 
nerăbdare deznodământul,  mai bine spus 
momentul negării acestui stil prin contrariul 
său, şi el a venit, o dată cu stăpânul casei, 
ce s-a cocoţat in genunchi pe masă pentru 
a-i servi pe musafiri cu supa aburi ndă. 

În Eo ipso s-au per inda! prin faţa 
spectatori lor treisprezece scene, rupte 

parcă aievea din viaţă: două femei cumpărând obiecte i nt ime,  un biet profesoraş şi o 
prostituată agresivă, un bărbat brutal şi o prostituată l ipsită de apărare . . .  Fiecare moment e 
impresionant prin exactitatea detali i lor, dar şi prin puterea de generalizare, cuvintele şi 
gesturile fiind subliniate ironic sau amuzant de muzica lui  Peter Zagar, cântată de cvartetul 
nMoyzes11• 

Fără să aibă gravitatea spectacolelor lui Blaho Uhlar, grupul de interpreţi de la GUnaGU 
din Bratislava a incercat o formulă asemănătoare in Pressburger Bsut, regizat de Viliam 
Klimacek, dorind să pună in lumină ceva din specificul şi pitorescul oraşului lor. 

Teatrele de marionete au in repertoriu, in afara spectacolelor pentru copii, cu cântec. 
dans, păpuşi, marionete, jocuri de lumini,  şi spectacole de cabaret pentru adulţi, cu multiple 
mijloace de expresie. Cel mai interesant aspect mi s-a părut cel legat de educaţia teatrală 
făcută tinerilor, copiilor şi adolescenţilor. Regizorii Marie Fridrichova şi Pavel Fellner de la 
Teatrul Kamarat şi colaboratorii lor lucrează de peste doisprezece ani cu copii din şcolile 
primare din Bratislava, realizând împreună cu aceştia spectacole emoţionante, bazate pe 
dans, cânt, cuvânt. Una dintre ultimele lor montări, Nevedko după Nikolai Nosov, pe baza 
textului scris chiar de cei doi regizori împreună cu Juraj Ulicky, scenograful trupei, părea un 
spectacol profesionist autentic. 

Elevii Şcolii de arte din Nitra au prezentat in cadrul festivalului Alice în spatele oglinzii  

după Lewis Carrol l ,  spectacol pregătit cu regizoarea şi  scenografa Kamila Sevellova, 
profesoara lor de Arta actorulu i ,  arta scenică şi componentele ei fiind obiect de studiu in 
această şcoală. 

M-au emoţionat studenţi i de la Seminarul teologic catolic din Nitra, care au jucat in Piaţa 
l"ribina, lângă statuia lagendmului ,  dar şi reillului principe din vea<::�!! "' X-lea, spectacolul 
GOriU:d d!J RIJ9Bif Qi!!'?f181 cu ci\ntP.ce străvech i sau cu bucăţi mai noi executate la d iverse 

instrumente, păstrându-şi naivitatea de c.Jiletanţi, dar şi o precisă capacitate de semn ificarA " 
momentelor. :Şi nici nu putea fi altfel in ţara în care a tră1t umani><tul Jan Amos Kormmsky, 
creatorul d idacticii de la sfârşitul veacului al XVI-lea şi începutu l celui următor, cel care a pus 

mare preţ pe teatru şi pe real izarea de către elevi a spectacolelor, ca element fundamental al 
formării pt>rsonalităţn umanA, Al câştigări i lil>er lâţii de expresiP., al comun icari i între oameni . 

ILEANA BERLOGEA 

O intrebare la 
Reper mondial pentru manifestările de 

acest tip, Festivalul de teatru de la Avignon 
a deveni t  de-a l u n g u l  a n i l o r  un loc de 
întâ l n i re  a creator i lor ,  u n d e  aceştia îşi 
verifică (in absenţa competiţiei,_ a premiilor 
şi a mondenităţilor însoţitoare) aptitudinea 
de a dialoga cu acel publ ic care caută 

teatrul. An de an, in timp ce se tot vorbeşte 
despre criza societăţ i i  şi criza teatru lu i ,  
festivalul probează in  ce  măsură cele două 
stări îşi corespund şi se intercondiţionează. 

N i m b u l  mar i lor  personal ităţ i ,  care e 
g lo r i a  t recută ,  st i m u l ează a f l u e nţa 
p e r s o n a l i t ă ţ i l o r  in deve n i r e ,  ce caută 
consacrarea, confirmarea. 

La a 48-a ed i ţ ie ,  sărbătoarea de la  
Avig n o n  (8 i u l ie - 2 a u g u s t )  poate f i  
rezumată în  cifre ş i  descrisă în  cuvinte. lată 
cifrele: 

Avignon in (oficial) - bugetul este de 
40 de milioane de franci, dintre care 40% 
se obţin din reţete, 55% din subvenţie, 5% 
d i n  mecenat şi  parteneriat. Se distribu ie 
astfe l :  3 8 , 5 %  pentru c h e l t u i e l i l e  d e  
structură fixă, 6 1  ,5% pentru artişt i .  45 de 
spectacole dintre care 80% în premieră, 
1 000 de artişti dintre care 200 japonezi şi 
400 tehnicieni, 600 de ziarişti francezi şi din 
străinătate. Se joacă pe 20 de scene, dintre 
care jumătate in aer liber. 

A vi g n o n  off ( n e o f i c i a l ) - 440 d e  
spectacole, dintre care 1 60 i n  premieră. 95 
de "locuri de joc", in afară de spectacolele 
date p u r  şi s i m p l u  pe stradă .  390 d e  
companii d i n  2 1  de ţări, 2 7 0  d e  piese, 45 
eate-teatru , 46 spectacole muzicale ,  4 2  
pentru copii, 1 6  de dans . . .  

Cifre le  expl ică d e  ce Av ignon e un 
festival fără concluzi i .  E g reu de dedus 
dacă această mulţime de oameni merge pe 
acelaşi drum şi  de emis  presupuneri  in 
legătură cu locul unde au ajuns: oamenii de 
teatru nu sunt o armată mai mult sau mai 
puţin organizată, pornită să ocupe cetatea. 
Ei vor doar să expl ice legi le,  normele şi  
aberaţiile acestei societăţi. Cu ocazia festi­
valului ,  revista "Le Nouvel Observateur" a 
pus aceeaşi naivă intrebare unor regizori: 
" D e  ce faceţ i  teatru ? " .  D i ve rs i tatea 
răspunsurilor este foarte încurajatoare: cât 
timp oameni atât de diferiţi se vor ocupa de 
organizarea acestui :.paţi•J magic, el nu va 

deveni niciodată unul obişnuit. 
Agathe Alexls: ... Fac teatru pentru ca 

vr eau să ofer publicului  o nalindă. N u-m1 
pasă că nu sunt moderna. Cred că teatru l 
este arta care-i spune fiecăruia pe ce drum 
s-o <l fJ U t c e ,  c u m  să-şi a iP.agă vorbei., şi 
calea. Artă a secunde i , a cuvântu lu i v i u ,  


